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—————————-

Parmi les nombreux travaux de l’IETF liés à l’internationalisation, ce RFC jouait un rôle ingrat mais
utile, celui de fixer le vocabulaire. (Il a depuis été remplacé par le RFC 6365 1.)

Le domaine de internationalisation est difficile pour beaucoup de gens. Depuis de nombreuses années
qu’il fait l’objet de travaux actifs, on lit encore des énormités comme ≪ Internet multilingue ≫ (qui ne
veut rien dire) ou des confusions entre langue et écriture. D’où l’importance de bien fixer le vocabulaire
et les définitions, faisant de ce RFC (ou de son successeur, le RFC 6365) une lecture indispensable pour
tous ceux qui veulent que toutes les langues puissent être utilisées sur Internet.

1. Pour voir le RFC de numéro NNN, https://www.ietf.org/rfc/rfcNNN.txt, par exemple https://www.ietf.
org/rfc/rfc6365.txt
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